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Første kapittel

Det tospannet ditt er virkelig fremragende, Freddie, sa George Bellingham og beundret de to kastanjebrune fullblodshestene som sir Frederick Rathbone kjørte i Hyde Park den maimorgenen. –Du er veldig dyktig til å bedømme hester. Jeg kommer til deg neste gang jeg bestemmer meg for å forbedre stallen min.

George spaserte, så sir Frederick ble nødt til å svinge inn til siden. Han inviterte ham til å klatre opp i vognen og tilbød ham tømmene.

–Har du lyst til å prøve dem selv? spurte han. –De er svært medgjørlige. Jeg var heldig som fikk dem. De kom fra Farringdons stall. Han solgte dem til meg etter at han hadde hatt uflaks ved kortbordene.

–Jeg har hatt litt av det samme selv i det siste, sa Bellingham og gjorde en grimase. –Alle kan ikke være like heldige som deg! Han så tankefull ut et øyeblikk før han fortsatte. –Det forbauser meg at Farringdon solgte dem; jeg trodde de var hans store stolthet og glede.

–Må man, så må man, lo Freddie med et spottende glimt i de mørke øynene. Han var en flott fyr, arrogant, egenrådig og bannlyst av mange mødre med gifteklare døtre, for i en alder av tjueåtte hadde han med stor letthet klart å unngå alle feller som var blitt lagt for ham.

–Hell i spill, uhell i kjærlighet, er det ikke det de sier? sa Freddie. Han la ikke til at hestene var blitt tatt med i en avtale om en spillegjeld som for lengst var forfalt, og at han hadde tilbudt seg å kjøpe dem til en pris som lå langt over det de var verdt.

–Ikke i ditt tilfelle! svarte Bellingham. –Den siste erobringen din er en skjønnhet, Freddie. Det finnes ikke en mann i London som ikke misunner deg den praktfulle Yolanda.

–En kostbar hobby, sa Freddie dystert. Elskerinnen hans var kanskje en skjønnhet, men hun hadde avgjort en forkjærlighet for dyre ting. –Like grådig i sengen som utenfor. For å være ærlig, er jeg lei av henne. Hun er altfor forutsigbar.

–Fri og bevare meg, mann! Hva venter du? Hun er en førsteklasses kurtisane. Det sies at hun har vært sammen med kongelige i Europa –kanskje til og med Bonaparte!

–Du sier ikke det? sa Freddie med en grimase. Han hadde hørt ryktene og visste at de var usanne, men han greide ikke la være å erte vennen. –Hvorfor visste jeg ikke dette før? Jeg vet ikke om jeg skal være smigret eller forferdet. Vel, hun er grei nok på sin måte, George, men hun er ikke… Kanskje jeg er for kresen.

–Vil du ha en affektert sosietetsfrøken, da? Kanskje den nydelige miss Avondale –hvis du er på jakt etter en hustru?

–Gud forby! Den kjedelige blondinen! Freddie lo. –Nei, jeg tenker ikke på ekteskap, George. Likevel lengter jeg av og til etter en kvinne jeg kan snakke med slik jeg snakker med deg.

–Hvis en slik kvinne finnes, er hun min, sa Bellingham. –En kvinne som det ville virkelig være noe spesielt. Jeg ville kanskje overveie å gifte meg med henne selv.

–Nå, nå, gamle venn, sa Freddie, for vennen var førtifire år og etter eget utsagn innbarket ungkar. –Hun måtte sannelig være spesiell for å friste deg.

George nikket, men så tankefull ut. –Det er riktig, selv om jeg i det siste har lurt på… Han ristet på hodet idet hestene begynte å bli utålmodige. –Siden det er lite sannsynlig at noen av oss kommer til å møte en slik dame, blir det ren spekulasjon. Han nappet lett i tømmene og lot hestene trave av sted. –Skal du til Almack’s i kveld?

–Fri og bevare meg, nei! sa Freddie, opprørt ved tanken på en slik bortkastet kveld. –Når du ser meg der, vet du at jeg har oppdaget kvinnen vi har snakket om. Han lo lavt. –Jeg tror helvete vil fryse til før det skjer.

–Å, du vil nok falle til slutt, mumlet George. Han flirte til Freddie. –Du har ikke tenkt å selge disse skjønnhetene, vel?

–Nei –men jeg kan satse dem mot dine gråskimler i et veddemål.

–Om hva? George var forbauset. Gråskimlene hans var gode hester, men kunne ikke måle seg med disse to.

–Om at det ikke finnes noen kvinne som kan friste meg til å gifte meg.

George flirte, for de hadde for vane å inngå veddemål, og ofte om enkle ting. Freddie pleide å vinne minst tre av fire ganger. Men George bar ikke nag til vennen for det; han hadde råd til å gamble, og ofte var innsatsen ubetydelig. –Jeg skal med glede satse mine gråskimler mot dine to fullblodshester –men vi må sette en tidsgrense.

–Jul, sa Freddie med et ertende glimt i øynene. Han hadde foreslått veddemålet av ren pokkerskap, som en kur for kjedsomheten som hadde kommet over ham i det siste.

–Avtale! sa George straks. –Men da må du være til stede ved alle store tilstelninger i sesongen. Du kan ikke gjemme deg bort på landet eller i klubben din før du har møtt alle de nye håpefulle.

–Greit, svarte Freddie. –Men jeg setter grensen ved Almack’s. Når du ser meg der, vet du at du har vunnet veddemålet.

–Ja visst, sa Bellingham, for han kjente vennen sin altfor godt. –Jeg ville ikke ha gått dit selv om det ikke var for at min søster har tatt sin datter med til byen, og jeg har sagt ja til å ledsage dem. Jeg kan forsikre deg om at miss Julia Fairchild ikke er den damen du søker. Hun er sytten og et sjenert pikebarn, så jeg må gjøre mitt beste for henne –men vi har hele sesongen å se frem til, Freddie. Hvem vet hva som vil skje?

–Svært lite, kan jeg tenke meg, sa Freddie og lurte på hvorfor han hadde inngått et slikt veddemål når det betydde at han ville bli nødt til å være til stede ved mange kjedelige tilstelninger som han vanligvis unngikk.

Han gjespet diskret og lurte på hva han skulle finne på denne kvelden. Det nyttet ikke å nekte for at han var lei av Yolanda. Det beste ville være å gjøre slutt på forholdet. Smaken hans hadde forandret seg i det siste, og han syntes det var på tide å forandre livsstil.

Han ville kjøpe en vakker gave til den skjønne Yolanda, kanskje diamanthalsbåndet hun hadde fisket etter i ukevis. Ja, han ville gi henne halsbåndet og så gjøre det slutt.

*

–Mamma, må vi virkelig bo hos tante Louisa? spurte Caroline Holbrook sin mor den morgenen. Det var mer enn to år siden Carolines far, den høyvelbårne mr Anthony Holbrook, døde, og den sørgende enken hans var først nå begynt å avfinne seg med situasjonen. –Kan vi ikke leie et hus for oss selv i sesongen?

–Du vet at det er umulig. Marianne Holbrook sukket tungt. Hun var en tynn, blek kvinne med et skrøpelig utseende. Etter å ha gitt sin mann to sønner og en datter, hadde hun hatt en rekke aborter som hadde gjort henne halvveis invalid i flere år. Tapet av ektemannen hadde også tatt på, og nå overlot hun mye til sin eldste søster. –Din far skyldte mye penger da han døde, og din bror har problemer med å beholde godset. Jeg kan ikke be ham om en slik stor pengesum.

–Stakkars Tom har sannsynligvis ingenting til overs, sa Caroline angrende. Hun var glad i sin eldste bror og ønsket ikke å gjøre livet vanskeligere for ham. Hun sukket, for det virket ikke som om det fantes noen utvei. Tanten, lady Taunton, hadde giftet seg godt, og selv om hun nå var enke, hadde hun råd til å leve slik hun ønsket. Det var snilt av tanten å tilby seg å betale utgiftene deres, men hun var så dominerende at Caroline gruet seg. –Kunne vi ikke ha råd til et kortere opphold –hvis vi ikke bruker så mye penger på klær til meg?

–Ikke vær vanskelig, Caroline, ba moren. –Jeg begynner å få hodepine. Du vet at helsen min er dårlig. Jeg vil ikke klare å følge deg til alle ballene og selskapene du vil ha lyst til å gå i.

–Tilgi meg, mamma, sa Caroline og fikk dårlig samvittighet. –Vi må vel godta det da, men jeg håper ikke tante Louisa vil prøve å diktere meg, særlig ikke når det gjelder hvem jeg bør gifte meg med.

–Selvfølgelig, vennen min, men du må velge en passende mann –hvis du får noen tilbud, da.

Marianne Holbrook stirret tvilende på datteren. Caroline var en rødhåret fristerinne med forførende munn og utfordrende, grønne øyne. Hun var høy og fylt med en rastløs energi som gjorde moren sliten. Av og til lurte hun på hvordan hun kunne ha født en slik livlig skapning. Det måtte være en arv fra den gamle markien, Carolines bestefar. Han levde nå tilbaketrukket, men hadde vært en skjørtejeger og en gambler i sin tid. Hun lignet i alle fall ikke på noen i Mariannes familie.

–Du giftet deg av kjærlighet, ikke sant, mamma?

–Jo, og jeg har angret på det siden, sa Marianne bedrøvet. –Louisa giftet seg for å få penger og posisjon. Jeg valgte en yngre sønn med bare en liten eiendom og har måttet lide på grunn av det. Jeg ønsker ikke å se deg i en lignende situasjon.

–Stakkars mamma, sa Caroline. –Men du var da lykkelig så lenge pappa levde, var du ikke?

–Jo, kanskje… Moren sukket igjen. –Men jeg liker ikke å se sønnen min utslitt av bekymringer. Og Nicolas har dratt for å bli soldat. Jeg får ikke sove om natten av frykt for at han skal være i fare.

–Krigen mot Bonaparte er nok over, mamma, for han er sendt til Elba, sa Caroline. –Dessuten er ikke Nicolas den typen mann som helst vil være hjemme. Du vet at han alltid var ute på et eller annet eventyr som barn.

Hun og Nicolas var blitt født med bare elleve måneders mellomrom. Selv om de ikke lignet av utseende, hadde de vært åndsfrender. Det var Nicolas som hadde lært søsteren å klatre i trær, svømme i elven i undertøyet og ri overskrevs på hesteryggen. Alle disse lite dameaktige syslene hadde selvfølgelig skaffet henne problemer, først med barnepiken, og senere med guvernanten. Hun hadde lært å bli mer fornuftig etter hvert som hun ble eldre, men hun misunt broren hans frihet i all hemmelighet.

–Du oppmuntret ham alltid når det gjaldt den egensindige oppførselen hans, sa moren. –Men du har nok rett. En mor kan ikke holde sønnen sin i tømme for alltid. Det er imidlertid min plikt å sørge for at du får deg en ektemann og et hjem, og derfor skal vi ta imot Louisas invitasjon til å bo hos henne i byen. Vi drar i neste uke.

Caroline ga opp forsøket på å overtale moren. Det var ikke ofte mrs Holbrook bestemte seg for noe, men denne gangen virket det som om hun hadde gjort det. Caroline var imidlertid like bestemt på at hun ikke ville la tanten avgjøre hvem hun skulle velge som ektemann –hvis noen da skulle komme til å fri til henne, selvfølgelig.

*

–Meget passende, sa lady Taunton om niesens antrekk for kvelden. –Ja, jeg gjorde rett i å insistere på hovedsakelig hvitt til kjolene dine, Caroline. Den smaragdgrønne fargen du likte, ville ha vært altfor dristig med et hår som ditt. Det er synd du ikke ligner mer på din mor, men det kan vi ikke gjøre noe med.

Caroline bet tennene sammen, men sa ingenting. Hun hadde vært i byen i tre dager nå, og hun hadde allerede problemer med tantens anmassende oppførsel, særlig når det gjaldt antrekk. Hun syntes at den hvite kjolen var mindre kledelig enn den smaragdgrønne hun hadde villet ha, men tanten betalte for mesteparten av klærne hennes, og hun kunne ikke gjøre stort annet enn å godta det hun valgte. Mrs Holbrook ville bare ha fred, og Caroline ble tvunget til å tie.

–Vel, kom da, Caroline, sa lady Taunton og feide ut til den ventende vognen med niesen på slep. –Det er synd at din mor ikke føler seg frisk nok til å bli med på ballet i kveld, men det er bedre at hun får hvile hjemme.

Caroline svarte ikke. Det var ikke nødvendig. Moren hadde vært med på en musikkaften og to mindre middager, og deretter hadde hun sagt at hun var utmattet. Det var tydelig at hun hadde overlatt til søsteren å finne en ektemann til datteren, og at hun ikke ville gjøre noe selv hvis det ikke ble nødvendig.

*

Underveis til lady Melbournes hjem, der et av sesongens mest fornemme ball skulle holdes, måtte Caroline tåle enda en leksjon fra tanten.

–Jeg behøver vel ikke minne deg om at du ikke må oppføre deg altfor fritt, Caroline, durte Louisa Taunton i vei. –Det var en feil jeg la merke til hos deg da du var yngre, men jeg antar du har lært hvordan du skal oppføre deg nå.

Caroline svarte ikke. Hun var redd hun skulle si noe uhøflig, og derfor var det best ikke å si noe i det hele tatt.

–Hørte du meg, Caroline?

–Ja, tante, selvfølgelig. Caroline foldet hendene dydig i fanget.

–Virkelig, sa tanten mens øynene hennes smalnet mistenksomt. –Jeg håper ikke du furter. Jeg tåler ikke piker som furter.

–Nei, tante, jeg furter ikke. Caroline prøvde å beholde fatningen. Hvis hun ble nødt til å holde ut særlig mye mer av dette, ville hun heller dra hjem og aldri gifte seg! Hun var rasende og fikk ikke frem mer enn et høflig smil da hun ble presentert for vertinnen. Men humøret hennes begynte å bli bedre da hun fulgte etter tanten gjennom mottagelsesrommene.

I ballsalen var det musikk og en svært god stemning. Caroline så seg rundt og beundret de nydelige kjolene og de glitrende, kostbare smykkene som enkelte av damene hadde på seg.

–Følg med, Caroline, sa lady Taunton skarpt. –Denne herren er sir Henry Forsythe, og han har nettopp bedt om den neste dansen med deg.

–Å… takk, sa Caroline, lettet over at mannen var ganske pen. Hun neide. –Så vennlig av deg.

–Det er en glede og et privilegium for meg, miss Holbrook, sa sir Henry med et fornøyd smil.

Caroline rakte ham hånden og kjente et lite stikk av spenning da han førte henne ut på dansegulvet. Den svarte skyen som hadde hengt over henne, forsvant da hun ble trukket inn blant de dansende, og plutselig følte hun seg på topp.

Følelsen fortsatte etter at dansen var over, for hun ble beleiret av menn som ba om å få danse med henne, og kortet hennes ble fylt på et blunk. Hun lo mens hun så opp på dansepartnerne, for de fleste av dem var unge og noen ganske pene.

*

Det virket som om tiden fløy. Hun var midtpunktet i en liten gruppe damer og herrer hele kvelden. Like før kveldsmaten ble hun hentet av en gentleman hun hadde likt godt da han ba om en dans tidligere.

–George Bellingham, sa han og bukket. –Du var vennlig nok til å love meg denne dansen, tror jeg?

–Ja, jeg har gledet meg til den, sir, sa Caroline og smilte strålende til ham.

–Har du? Bellingham hevet et øyenbryn. –Men du har danset med alle de unge kavalerene, miss Holbrook. Jeg er redd jeg ikke kan konkurrere med slike som Brackley eller Asbury.

–Det er jeg ikke enig i, sir, sa Caroline og glemte straks tantens formaninger. –Jeg tror ikke du trenger å frykte noen av dem. De er selvfølgelig sjarmerende, men bare interessert i hester og sport.

–Men den ene er arving til et jarledømme, den andre skal arve sin onkel, markien av Northbrooke. Bellingham måtte nesten smile, for hun hadde beskrevet de to unge mennene perfekt.

–Å, det! Caroline gjorde en grimase. –Som om jeg bryr meg om slike ting. Jeg tror en gentleman som deg sannsynligvis er interessert i poesi og bøker, i tillegg til sport, selvfølgelig. Det er ikke det at jeg har noe imot slike sysler, for min bror Nicolas er en som liker mange ting, og jeg likte godt å fiske ørret sammen med ham. Ansiktet hennes lyste opp da hun husket barndommens eventyr.

–Jaså, gjorde du det? George ble interessert –hun var ikke helt alminnelig. Han husket veddemålet sitt med Freddie Rathbone og smilte inni seg. –Du må fortelle meg mer… Han ble skuffet da musikken stanset. –Å… det har virket som bare et minutt…

–Synes du ikke at tiden flyr når man hygger seg og går sakte når man blir tvunget til å gjøre noe kjedelig?

George skjulte latteren med et kremt. Han skulle til å be henne om å spise kveldsmat sammen med ham, men straks de forlot dansegulvet, ble hun omringet av fire flotte, unge kavalerer, og alle stilte samme spørsmål.

–Miss Holbrook, får jeg ledsage deg inn?

–Overse Brent, miss Holbrook. Jeg er sikker på at du lovet meg det privilegiet.

–Å, Asbury, det gjorde hun slett ikke –for hun lovet nemlig meg det, sa en annen herremann aldeles usant.

–Nei, nei, mine herrer, lo Caroline. –Jeg har ikke lovet noen noe, men jeg skal si ja til den herren som kan sitere Richard Lovelace for meg –helt nøyaktig, må jeg be. Hun så forventningsfullt på dem.

Det ble helt taust et øyeblikk mens de strevde med å huske. Men siden de fleste likte best bøker av mer moderne forfattere, kunne de ikke huske verselinjene til poeten fra syttenhundretallet.



–Steinvegger utgjør ikke et fengsel,

Jernstenger heller ikke et bur;

Rolige og uskyldige sjeler betrakter

Det som en eneboerhytte;

Jeg har frihet i min kjærlighet,

Derfor er jeg fri;

Bare englene som flyr i det høye,

Nyter samme frihet.

–Å, godt gjort, sir! Caroline klappet og snudde seg idet den dype stemmen avsluttet sitatet. –Det var utmerket… Da hun så opp på nykommeren, oppdaget hun at han var den flotteste mannen hun hittil hadde møtt. Håret hans var ravnsvart, øynene svært mørke, munnen merkelig fristende der den buet seg i et smil som fikk hjertet hennes til å gjøre et hopp før det begynte å hamre vilt.

–God kveld, miss Holbrook, sa Freddie Rathbone og bød henne armen. Det glimtet til i øynene hans da det lød en mumlende protest fra de andre herrene idet hun grep den. –Æren er min, tror jeg. Bedre lykke neste gang –George, gentlemen. Han bukket lett.

Caroline la hånden på armen hans. Hun lo innvendig, selv om hun gjorde sitt beste for å skjule det. –Jeg tror ikke vi har blitt presentert, sir?

–Sir Frederick Rathbone til tjeneste, sa han og smilte til henne. –Jeg kom sent og fikk opplyst at kortet ditt var fullt –unge Asbury fortalte meg det. Du må være klar over at du har gjort lykke hos den herren, og en del andre, tør jeg si.

–De har vært så hyggelige, sa Caroline og rødmet lett. Det var ikke ofte hun rødmet, men det var noe ved denne mannens blikk som gjorde henne litt nervøs. Det virket som om han forlangte å få vite hva hun tenkte, og hun var ikke sikker på om hun ønsket å dele tankene sine med ham. Det var noe ved ham som utfordret henne. Å ta imot den utfordringen kunne vise seg å bli farlig.

–Nå, nå, ingen falsk beskjedenhet, sa Freddie. Det virket som om øynene hans utfordret henne til å svare på en måte som slett ikke var passende. –Du vet nok at du er en sensasjon. Jeg vil nesten si at du er kveldens dronning, ja, kanskje sesongens dronning, selv om det ennå er tidlig.

–Dette er mitt første ball, sa Caroline begeistret. –Jeg har vært heldig nok til ikke å sitte over en eneste dans ennå, men jeg tror ikke jeg er den eneste damen som har vært populær i kveld.

–Sant nok, men folk snakker om deg. Alle vil vite hvor du kommer fra –kanskje du svevde hit fra et fjernt paradis? Du er en sirene som er kommet opp fra havets dyp for å kaste din trolldom over oss stakkars dødelige…

–Du gjør narr av meg, sir, svarte Caroline. Hun ble litt usikker –det var noe ved ham, et glimt i øynene som fortalte henne at han kunne bli farlig hvis hun likte ham for godt. Og likevel ble hun tiltrukket av ham, som en møll mot en åpen flamme. Hun så utfordrende på ham. –Hvis vi skal snakke om utseende, vil jeg tro at ditt har gitt deg mer enn nok oppmerksomhet fra damene? Og hvis du også skulle være velstående, noe jeg ikke aner om du er, er jeg sikker på at du er svært ettertraktet –hvis du da ikke allerede er gift, selvfølgelig?

–Å, rik som Krøsus, sa Freddie og gliste til henne. Han likte straks den dristige væremåten hennes og lurte på hvordan hun kom til å reagere på ertingen hans. –Og ikke gift –et faktum enkelte finner uimotståelig, for det viktigste for en gentleman må jo være å gifte seg, må det ikke?

–Må det? sa Caroline og rynket pannen. Han ertet henne helt tydelig. Hun sendte ham et utfordrende blikk. –Jeg forstår ikke det. Det må være mye bedre å være ugift hvis da ikke begge blir lykkeligere av å være gift –er du ikke enig? Det må jo være kjedelig å gifte seg bare for å gifte seg.

–Absolutt, sa Freddie lattermild. Han hadde ikke opplevd slik åpenhet hos en ung dame av hennes klasse før og syntes det var forfriskende. –Dessverre ser ikke mødrene til altfor mange giftesyke, unge damer det på samme måte. Vel, hva skal vi forsyne oss med fra denne fine kveldsmaten, miss Holbrook? Vær så snill, ikke si at du ikke er sulten. Du har sikkert lyst på litt av den deilige skinken –eller kyllingen? Kanskje med noen få grønne erter?

–Jeg ville foretrekke en av de delikate kakene, og en skål med syllabub, sa Caroline. –Men du må absolutt forsyne deg med litt av den biffen, sir. Den er lite stekt, og jeg vet at menn liker biffen sin på den måten –i det minste gjør Nicolas det, og det samme gjorde min far, selv om den andre broren min, Tom, liker den bedre stekt.

–Er din far død, miss Holbrook?

–For to år siden, sa Caroline og sukket. –Jeg savner ham dypt, men for å være ærlig, savner jeg min bror enda mer. Tom har selvfølgelig overtatt godset, men Nicolas har dratt for å bli soldat. Jeg skulle bare ønske jeg kunne ha blitt med ham. Jeg tror det må være fint å bære en flott uniform og marsjere til lyden av trommene.

–Jaså, tror du det? Freddie skjulte smilet sitt over naiviteten hennes. –Jeg har fått min del av det, miss Holbrook. Jeg kan forsikre deg om at det ikke bare er trommer og vaiende faner.

–Var du sammen med Wellington da Napoleon ble slått?

–Nei, jeg hadde tatt avskjed med Hæren da, men jeg var sammen med ham ved Salamanca.

–Virkelig? Forlot du Hæren fordi du ble såret?

–Jeg ble såret flere ganger, men jeg tok avskjed fordi min far døde og jeg hadde forpliktelser hjemme.

–Å, ja vel, du er eldste sønn, antar jeg. Jeg tror at stakkars Tom av og til ønsker at han var Nicolas. Han har alle byrdene med godset, mens Nicolas kan gjøre som han vil.

–Innenfor visse grenser, våger jeg å si, men han blir nødt til å tjene seg opp sin egen formue –eller gifte seg til en. Jeg antar han ikke har noen særlig formue selv?

–Å, nei, svarte Caroline oppriktig, uten å forstå at han lokket opplysninger ut av henne. –Det har ingen av oss. Stakkars pappa var ingen dyktig godsbestyrer, skjønner du.

–Ah… Freddie var fornøyd, for nå hadde han fått all den informasjonen som Asbury ikke hadde kunnet gi ham tidligere. Piken trengte helt klart å gifte seg godt, noe som ikke burde være vanskelig i hennes tilfelle. Hun var vakker, og den naturlige væremåten hennes fikk mennene til å like henne. Han likte henne godt selv, men kunne ikke la være å undre seg over om den utvungne væremåten hennes var ekte. Det ville bli interessant å finne ut mer om henne. –Vel, vi må spise, miss Holbrook. Sett deg, er du snill, så skal jeg ordne med kveldsmat til oss.

Caroline så at et bord ved vinduet fortsatt var ledig, og hun gikk bort dit. Før sir Frederick fikk sjansen til å komme tilbake med mat, kom mr Bellingham, tok en tredje stol og satte seg.

–Tar Freddie seg av deg? spurte han. –En kjekk kar, men han tok ordene ut av munnen på meg. Jeg skulle til å sitere Lovelace da han blandet seg inn. Han har helt sikkert ikke noe imot at jeg sitter her sammen med dere. Vi er nære venner, skjønner du.

–Jeg stilte kravet fordi jeg trodde at du kanskje kunne sitere ham, sa Caroline oppriktig. –Jeg liker særlig brevet hans til Lucasta –kjenner du det?

–Si ikke at jeg er uvennlig, min kjære… siterte George og hevet et øyenbryn. –Er det det du mener?

–Ja, skrevet til Lucasta da han skulle til å dra i krigen. Jeg synes den perioden er svært romantisk, er du ikke enig? Jeg har en bok hjemme som handler om en kvinne som forsvarer hjemmet sitt mens mannen er borte. Det var en tid for tapperhet, mindre høflig enn i dag, tror jeg.

–Ja, absolutt, svarte George Bellingham og smilte.

–George, sa en stemme bak ham. –Hva er dette, min gode mann –lurer du deg forbi meg? Freddie vinket frem kelneren som hadde med seg flere fat med deilig mat. Han satte fatene på bordet, bukket og gikk. –Bare hold oss med selskap… og spis hva du vil, men ikke syllabuben.

–Greit, sa George, uten å bry seg om sarkasmen i vennens stemme. –Miss Holbrook og jeg diskuterte Lovelace –og borgerkrigen, en romantisk tid.

–Jaså? sa Freddie tørt. –Med hele landet bevæpnet og mesteparten av adelen ruinert i årevis?

–Å, du har ingen fantasi, sa Caroline og sendte ham et ertende blikk. –Mennene var så galante, og kvinnene var helt forskjellige fra dagens kvinner, er du ikke enig?

–På hvilken måte? spurte Freddie idet han skjønte at vennen hadde sitert hennes synspunkt, ikke sitt eget. Det virket ikke som om denne unge damen var redd for å si sin mening.

–Å, vi er omgitt av etikette, sa Caroline. –Jeg tror det var lettere å si sin mening den gangen enn nå.

–Virkelig? Hva har du lyst til å si som du ikke våger, miss Holbrook? Ikke hold noe tilbake, er du snill, for du er blant venner. Verken George eller jeg vil kritisere deg.

–Å… Hun så ham inn i øynene og oppdaget latteren. –Har jeg snakket altfor åpent? Min tante forbød det, men jeg har vært vant til å snakke som jeg vil med brødrene mine. Tilgi meg. Hun rødmet svakt.

–Nei, det har du absolutt ikke. Jeg synes åpenheten din er forfriskende, forsikret George henne raskt. –Ikke la noen fortelle deg at du skal være annerledes, miss Holbrook.

–Vel, kanskje jeg ikke bør være fullt så åpen, sa hun og skjønte for sent at tanten kanskje hadde rett i enkelte tilfeller. –Skal du til Almack’s denne uken, sir? Jeg skal visst få billett dit.

–Da skal jeg sannelig gå dit, sa George og sendte vennen et triumferende blikk. –Men jeg tror Freddie er opptatt på annet hold?

–Ja, jeg er redd for det, sa Freddie og sendte vennen et drepende blikk. –Men jeg skal være til stede i lady Broughtons selskap –skal du dit?

–Ja, jeg tror det, sa Caroline. –Vi har faktisk så mange innbydelser at jeg er ikke sikker på hvordan vi skal klare å være med på halvparten av tilstelningene vi er blitt invitert til.

–Du kan bare vise deg ved noen av dem og deretter dra videre, slik mange av oss gjør, sa Freddie. –Men jeg vil danse med deg minst to ganger i selskapet, miss Holbrook. Bare plasser meg der du vil på kortet ditt.

–Takk, sir… Hun så på mr Bellingham, for hun merket en kameratslig rivalisering mellom de to mennene, og det moret henne. –Og du, sir?

–Jeg tror to vil være passende, sa han, –og jeg vil gjerne ta deg med på en kjøretur i parken –kanskje i morgen ettermiddag, hvis du ikke er opptatt?

–Jeg vet at vi er opptatt om kvelden, men jeg tror ikke vi har noe om ettermiddagen ennå. Jeg vil med glede kjøre en tur med deg, sir.

–Det ser jeg frem til, sa George og kikket på Freddie. Den vanlige rivaliseringen mellom dem var godlynt, men ofte ganske voldsom, og vennskapet deres ble bare forsterket av det.

Freddie spiste kveldsmaten sin. Han sa ingenting og trakk seg tydeligvis tilbake for øyeblikket, men George tvilte ikke på at han ville komme på banen igjen når det passet ham.

Caroline så opp og oppdaget tanten som kom mot dem. –Mine herrer, jeg tror min tante trenger meg.

Herrene reiste seg da lady Taunton kom bort til dem, men hun smilte og gjorde tegn til at de skulle sette seg. –Bare fortsett med maten, gentlemen. Jeg kom bare for å se om min niese hadde lyst til å følge meg til hvilerommet?

–Gjerne, tante. Caroline reiste seg lydig, for hun visste når hun fikk beskjed om å gjøre noe, uansett hvor elskverdig det ble sagt. –Unnskyld meg, mr Bellingham –sir Frederick. Jeg håper å se dere i selskapet vi snakket om.

Hun fulgte lady Taunton ut av rommet og opp trappen til soverommene som var blitt satt i stand til damene for at de kunne få hvile seg. Hun ventet på at tiraden skulle begynne, men da de ble alene, smilte tanten til henne.

–Du har gjort det godt, Caroline. Mr Bellingham er en velstående gentleman, selv om enkelte mener han er en innbarket ungkar –men sir Frederick er en av sesongens virkelig store fangster. Han har selvfølgelig vært det i årevis, men hittil har han ikke virket interessert i ekteskap. Det ville være svært tilfredsstillende hvis en av de to skulle fri til deg, selv om sir Frederick er det største byttet. Han er sin onkels arving, skjønner du –og vil bli marki av Southmoor en vakker dag.

–De var sikkert bare galante, svarte Caroline. –De ville bare hygge seg en stund.

–Jeg er ikke så sikker på det, svarte tanten og så tankefull ut. –Rathbones gudmor er en venn av meg. Jeg tror ikke du har møtt henne –lady Stroud? Caroline ristet på hodet. –Nei, jeg tenkte meg det. Hun fortalte meg at han har gått i flere av disse selskapene i det siste, noe han nesten aldri pleier å gjøre. Jeg tror det betyr at han har bestemt seg for å gifte seg. Du har tydeligvis fanget interessen hans. Det vil kanskje være en fordel om du presser litt på, Caroline.

–Vi er begge interessert i visse diktere, sa Caroline, –men jeg tror det er alt vi har felles. Dessuten var det mange andre som ba meg opp til dans og ville spise kveldsmat med meg, tante. Tantens innblanding var irriterende, for hun hadde jo nettopp truffet disse mennene.

–Ja, selvfølgelig, Du må ikke avvise noen gentlemen som viser interesse for deg, vennen min –men husk at Rathbone er litt av en fangst.

Caroline svarte ikke. Tantens ord hadde den motsatte virkningen av det hun sikkert håpet på. Hvis det var noe som fikk Caroline i opposisjon til noen, så var det å bli skjøvet i retning av vedkommende.

*

Freddie kikket tvers over kortbordet og sukket innvendig. Han hadde sittet med vinnerhånden de siste fem minuttene, men nølte med å vise den. Han ville ha foretrukket ikke å spille mot Farringdon, men hadde ikke klart å si nei til utfordringen. Han visste at tosken spilte på seg gjeld og sannsynligvis ikke hadde råd til å betale halvparten av gjeldserklæringene han hadde slengt i bordet. Han lurte på om han skulle kaste kortene sine, men det var mot alle spillets regler. Farringdon måtte lære ikke å spille for mer enn han hadde råd til.

Han trakk et kort fra stokken; det var det ene kortet som kunne forbedre hånden hans, som nå var helt uslåelig. Han la kortene på bordet. Det kom et stønn fra to av de andre spillerne; de klaget over den utrolige flaksen hans, men gjorde det med et smil og et skuldertrekk, for begge kunne betale det de skyldte. Freddie så på Farringdons hvite ansikt idet han stirret vantro på kortene.

De andre herrene reiste seg og forlot bordet for å finne mat og drikke, men Farringdon ble sittende omtrent som frosset fast.

–Det vil ta litt tid før jeg klarer å skaffe penger, sa han tonløst. Det var bare en svak rykning i tinningen som viste hvor alvorlig situasjonen var for ham.

–Ja, selvfølgelig, sa Freddie og plukket opp gullmyntene og gjeldsbrevene som var blitt lagt på bordet. –Hvis du da ikke ønsker å spille om kvitt eller dobbelt?

–Nei, jeg tror ikke det, sa Farringdon og prøvde å virke uberørt. –Det er midlertidig, Rathbone. Jeg bør kunne ordne det i løpet av noen få uker.

–Greit. Det har ingen hast. Du kan ta all den tid du trenger. Vil du ta en kveldsdrink sammen med meg? Jeg har tenkt å spasere hjem.

–Nei takk, sa Farringdon og reiste seg. Han forlot bordet og gikk fra spilleklubben uten å se verken til venstre eller høyre. Ansiktsuttrykket hans røpet ingenting om sinnstilstanden hans.

–Har du vunnet igjen? George Bellingham kom bort til Freddie som satt et øyeblikk og tenkte. –Farringdon så desperat ut. Jeg hørte et rykte om at hvis han ikke finner en måte å ordne opp på, kan han bli tvunget til å selge godset sitt.

–Den fordømte tosken burde ha sluttet for lenge siden, sa Freddie oppgitt. –Jeg har ikke noe ønske om å ruinere noen, George, og hvis han kommer til meg og forteller sannheten, skal han få gjeldsbrevene sine tilbake. Men han må holde seg unna spillebordene. Han burde ta en tur ut på landet og bli der til han har penger i lommen. Regelen er at hvis du ikke har råd, så ikke spill.

–En spillegjeld er en æresgjeld, sa George. –Hvorfor hjelper du ikke den stakkars fyren ut av elendigheten, Freddie? Send gjeldsbrevene tilbake til ham hvis du har tenkt å gjøre det likevel.

–Han trenger en lærepenge, sa Freddie. –Hadde han tapt mot Markham eller Lazenby, ville de ha forlangt betaling i løpet av måneden. Hvis jeg gir ham gjeldsbrevene, kan han bli fristet til å spille igjen med noen som er mindre skånsom enn meg.

–Vel, ja, så har du det, sa George. –Men han vil hate det hvis du viser skånsomhet overfor ham –det vil knuse stoltheten hans.

–Da får han bare hate meg, sa Freddie. –Mannen er ikke ruinert ennå –ikke så lenge jeg ikke forlanger pengene mine. Nei, Farringdon må komme til meg, og så kan vi ordne opp i dette som gentlemen.

–Vel, du har sikkert rett, selv om du kanskje har skaffet deg en fiende, sa George. Så flirte han til vennen. –Si meg, hva syntes du om henne?

–Jeg er ikke sikker på hva du mener? sa Freddie, selv om han visste godt hva George mente. Caroline Holbrook hadde gjort inntrykk på ham, selv om han ikke ville innrømme det.

–Miss Holbrook, selvfølgelig, sa George. –Synes du ikke hun er alt det vi snakket om forleden dag, Freddie? Hun er vakker, livlig, og når hun smiler, er det som om rommet lyser opp. Fortryllende er ikke et for sterkt ord.

–Ah, jeg skjønner at du er blitt betatt. Når skal jeg ønske deg til lykke, gamle venn? Freddie hevet øyenbrynene.

–Å, angående det… jeg er et vanedyr, vet du. Jeg er ikke sikker på at jeg passer til å gifte meg med noen… men jeg må innrømme at hvis jeg skulle bli fristet til å forandre meg, vil jeg kanskje spørre miss Holbrook om hun vil gjøre meg den ære. Ikke fordi jeg tror hun ville si ja. Jeg er altfor gammel for henne –og hun kan velge blant et dusin eller flere gentlemen, vil jeg påstå.

–Alt dette etter bare ett ball? Freddie så vantro ut. –Jeg skal innrømme at hun ikke er helt som andre unge damer, George –men du har møtt livlige, unge damer før. Han nektet å gå med på at miss Holbrook var noe spesielt, selv om hun hadde vært i tankene hans hele tiden disse siste dagene. Han hadde fortsatt ikke avgjort om den troskyldige oppførselen var ekte eller om den skjulte noe mindre hyggelig. Piken hadde vært oppriktig om sin mangel på formue –men var hun en lykkejeger? For øyeblikket hadde han lyst til å holde seg i bakgrunnen og se på mens andre flagret omkring flammen.

–Ja, selvfølgelig, sa George. –Jeg er ikke sikker på hva det er, Freddie –men synes du ikke hun er bemerkelsesverdig?

–Hun har en morsom måte å uttrykke seg på, sa Freddie. –Men er den naturlige væremåten ekte eller påtatt? Jeg venter med å avgjøre det. Du vil ikke få se meg hos Almack’s riktig ennå, George.

–Jeg skal i alle fall dit, sa George. –Sally Jersey har kommet med hint til meg i evigheter. Hun synes jeg bør skaffe meg en hustru før jeg blir virkelig gammel.

–Du store, sa Freddie opprørt. –Du er fortsatt i din ungdom, George. Men hvis du liker den lille Holbrook-piken, skal ikke jeg stå i veien for deg –selv om jeg må advare deg om at hun har knapt med formue. Hvorfor hadde han tilføyd den opplysningen? Det spilte jo ingen rolle for George, som hadde penger nok til ikke å ha bruk for en rik hustru.

–Hvor hørte du det?

–Hun fortalte meg det selv.

–Vel, du har kanskje rett, men… George ristet på hodet. –Det spiller forresten ingen rolle. Jeg er ikke på jakt etter en formue. Jeg har kanskje ikke ditt hell ved spillebordene, men jeg er ikke ferdig ennå.

–Det har jeg aldri forestilt meg at du er, gamle venn, sa Freddie. –Vil du spasere sammen med meg?

–Jeg har vognen min her, sa George. –La heller meg ta deg med, Freddie. Det har begynt å regne.

–Har det det? sa Freddie. –Greit. Jeg hadde tenkt å strekke bena litt, blåse bort litt spindelvev, men jeg har ikke lyst til å bli gjennomvåt.

De to mennene smilte til hverandre, like godt forlikt som alltid idet de gikk ut av klubben til den ventende vognen. Ingen av dem la merke til den mørke skikkelsen som holdt øye med dem idet de kjørte av sted.
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